Jo[KIALCIO]

DELIVERY NOTEE:

-

Blat-Nr.

3 Delvery Nala No.

4 Lleferdatum /Date of Dalivery/ Date da livratson

Page No.
Page

1/1
Lisfarschelo-Nr,
Bordereau de [ivialsen

20435722

17.01.2020

KAGD GmbH + Co. KG, Ind 19, 74812
8 Rachnungsnifinvaice-NoJ/Factuze N*
MAGNA PT S.P.A.
PLANT MODUG No 9 Hechn.Datum / Date of inveloe / de la facture
VIA DEI CICLAMINI 4
70026 MONDUGNO BA Kunden-Nr. f Gient No. / Gllent N®
ITALIEN 440125
SuppllerNa,
91000936
10 Ihe Zeichen 11 ihre Bestell-Nr/Datum - Zusatzdaten des Bestellers 12 Unsers Abt, 13 Hausnf 14  Unseze Aultrags-Nr.
Your ral. Your order No./dats - Other ¢lient references Cepartment Phone Oue Crdar No.
Votra ref, Valre commarxda N°/date - Aubies réferences N°© servica T8l Halre commande N°
412 550003963501 VKV 2020/294959
18 Versandart 20 frel unfrei | 21 Verpackungsart * 22 Versandzelchen ] Gosamigawicht ky 24
Maans of transpont {rea Means of packaging “Transport referense Welght kg
Mode daxpédition Irancy Mode d'emballage REf. dexpédition Pouds kg
bratte e |
by forwarder X see below 72324-72325 gross 193,00 135,00 ns:
1 ngf
25 Versandanschiift 28  Abladesislla
Arddrass of consignes Reg, location
Adresse du destinataira Lieu da lvraisan
MAGNA PT S.P.A. PLANT MODUGNO VIA DEI CICLAMINI 4 70026 MONDUGNC BA 14248
ITALIEN
or 28 Sachnummer 29 Bezelchnuryg / Deseription / Désignation 30 Menge 31 ME
Pos Identification No. 21 Verpackungsart® / Type of Packing / Type d’emballage Oty. Ualt
Identification N® Qte, Unité
1 9009063660 92135101 8.400,00 pieces
¥ DSS 38x55xB/12 WTF02Z01
N. Z8T.: 12.07.18 ACM75814
900.9.0696.60
Charge:
N 8.400,00 pieces NVE:
Packmittel pes. £ill quant|
67491502 EURO-palett half 60x80 cm 1 1.680,00
Getrag, halbe Euro-Palette
67491502 EURO-palett half 60x80 cm 1 6.720,00
Getrag, halbe EBurc-Falette
67491101 3215 Getrag KLT 3215 50 168,00
. E Y
[ L RGEL sel
Fodabon ﬂMiU..E MERCE
Qu-rn*a dichiarata: % [_\ ‘00
Quantita effottiva:
Ty h.Haggio:
Quranate Imballi:
Confofa\ita alle schedef'imhall : @4
Datafconjrollo: 9
e e, j2 o
Die Ustarung ercigt ausdriichfich zu insenn Dallvery will be mada only necording 1o our eommen birziness lems. Amy amendment La livrakson ezt générales, toule
Jada Andarung winer h i Cio wil be accepind orly accomding (o ourwritien agresment, Our wiittan common dﬁvgﬂmhmsmndbunsniﬂ&nkiﬁhhhrnb}oddmmwﬂlmm parﬂwllcr
Aligamalnen Geschilisbadingingen stallen wir thnen aul Wunsch gome bt Sehithe business lerms wil be sani 1o you on requasl, Thay ane olta available on cur derit L tons génémles sur

Jorm zur Yerigung. Sk tind auch varilighar ouf unserer homepage www.kaco.de

Verwaltung/Adminlstration Banken { Bankers / Banques

Industriestrala 19, D-74912 Kirchardt BW-Bank /Landesbank Badsn-Wueritembe:p
Phane +49 (0) 7266/¢130-0 IBAN:DE75600501 010002351441

Fax +40 (0) 7266/9130-1386 BIC-Coda: SOLADESTS00
Kommandilgeselischatt, Sitz Kirchasd!, Repl.

homepage wwvt kaca.de

#galemant disponihle sur poke pags d‘;n:uull www kaco s

haRende Gesellschafterin Helnrich und Bach + Go. GmbH Sitz Klmhardt, Registergssicht HRB 572

icht HRA9S3 *
Geschasidhver: Disk-Wir.Ina. (FH) Jahannes Halmich, Dict.-Ina Richard Onaharh * USL-1d.-Nr. DE 145 801 743 * Finanzamt Hallbronn, Steugr-Nr, 65214/75000



}a,
P
Transport Order .z r—v 77 Z
Mittente N° partita IVA ! Ditd / Date s o
Sender VAT-ID-No. P
E20-JAN-2Q20
KACDO GBMBH + CO. KB
INDUSTRIESTR.
D-74312 KIRCHARDT
Indirizzo del lucgo di carico (di ritiro) Ordine di trasporto
Collection address Order code
INJ~EC-1 456503
Condizioni di trasporto/Delivery tems | [ndirizzo terminale
Terminal address %
fmodn, Jumlbia | DI FREIGHT GMBH
Destnataria N partita IVA fi ot |1 iyt
Consignes VAT-ID-N. [Jokeen [ ]smsdogman HEILBRONN
it (ewnps | -EIMENGRUBE 9
Uadili Uaewsd | D-74613 DEHRINGEN
MAGNA BT S.F.A. [ledaps [Jdbsmes| Telz+49 7941 988 ©
i Faxz+49 7941 988 319
VIR DEI CICLAMINI 4 -
I-70026 MODUBND EXW
Assicurazione complementare Numero di dossier
Additional transport insurance | Terminal reference ;
Indirizzo di consegna della marce d il . &
Dalivery address yes 0 i 7
b Riferimenti de| cliente 4
Valuta Valore da assicurare | Customer’s reference .-
Currency Value for insurance o
No|! IMP—INW-766680 d
Terminal di arrivo Numero telefonico
Destination terminal Contact tel.
BARI + 39 / 80 33185811
Marche e numeri Quantita Imballaggio | Descrizione della merce Tariffa doganale Peso lordo in kg Valore {con valuta)
Matks and numbers Quantity Packing Desiption of Packing Custom’s tarifi number | Gross weight in kg Value (with currency)
PARTS 914, 0§
3| PLE | PARTS
P blsinkg | Totale peso laro in
EX WORKS eysble welgitin kg | Tofal gross weight 1 £
- ) - . e 4300 y @ Q0 1, 825, 00 914.0
Richieste particolari / Special consignments
Istruzioni particalari / Special instructions Allegati / Enclosures
. £
L 5-"- 4
U= @ e TR A'\“g";\ﬁ'ﬁf‘sumﬁé?h}
'16 ;é ﬁcgﬁugcg:l;n;inseeﬁer ggﬁsﬁe%n;aégﬂ;::am m C:{a!%ﬂmmgm m have at be sngéﬁm e‘; ne- gmp‘taes;d signature of s;der
= delivery v v
Z‘%‘ Data / Date Data / Date ﬂmmmmn;‘ii’“mm?%“mn}iﬁﬂﬂmm
aé QOrario / Time Orario { Time ?. ?- GE
s
.2 5;' firma dellautista / Priver's signature | Eirma del destinatario Nome di chi firma in stampatello neh ey "t
E 8 Consignee's signature Consignee’s name in block letters Ra - :J o
Qg Youeein 2N

Tutte le spedizioni EUROCONNECT sono vincolate alle Condizioni Generali di trasporto EUROCONNECT (vedi retro).
EUROCONNECT Transport Conditions apply exclusively to all EUROCONNECT consignments (see overleaf). 2

x



